Ekaksara Ganpati kavacham

IO TH: ||

AHETEH IO FATIEATIATRIA |
FIERFAY TAY G T R ¢
namastasmai ganésaya sarvavighnavinasing |
karyarambhésu sarvésu pdajito yah surairapi || 1 ||
Meaning: | offer my respectful obeisances unto Lord Ganesha, who destroys all obstacles.

He was worshiped even by the demigods at the beginning of all his duties.

qrdegard ||
3T aCAL FANRITUAGHN: |
gaTell A TATOITA Sheae TcqshriRITH | 2l
parvatyuvaca | bhagavan dévadévésa Ibkanugrahakarakah |
idanim srétymicchami kavacam yatprakasitam || 2 ||
Meaning: O Lord, Lord of the gods and goddesses, you are the benefactor of the world.

Now | wish to hear the Kavaca which has been revealed.

TSR HAET T Widel T4 |

LN

ddceidtaesd Iie o deetdeFagH |l 3l

~

€kaksarasya mantrasya tvaya priténa cétasa |

vadaitadvidhivaddéva yadi t€ vallabhasmyaham || 3 ||



Meaning: You have chanted the one-syllable mantra with a pleased heart.

O Lord, if | am Your dearest, please tell me this in the proper manner.

$9aY 3d9 ||
AT &3 vaeanfd AT & gas |
THIERTT A-AET hdd JahrHeH || 8|
Slnu dévi pravaksyami nakhyyamapi té dhruvam |
€kaksarasya mantrasya kavacam sarvakamadam || 4 ||
Meaning: Listen, O goddess, | will tell you, and | will certainly not tell you.

This is the kavaca of the one-syllabled mantra which fulfills all your desires.

I THIUTATACT o [aear: goalea g |

PerTerAehenTel T A USTed Hel R T: | S|

yasya smaranamatréna na vighnah prabhavanti hi |

trikalamékakalam va yé pathanti sada naréh || 5 ||
Meaning: Just by remembering Him, no obstacles can arise.

Those who always recite this mantra three times a day or once a day.

ANT A1 0T AT FSATH Hgehe FRY |
HAddTeRENTRIGRAT o aread |l &l
tésam kvapi bhayam nasti sangramé sankaté girau |
bhatavétalaraksabhirgrahaiscapi na badhyaté || 6 ||
Meaning: They have nothing to fear in battle or in danger on the mountains

He is not bothered by ghosts, demons, rakshasas or planets.



$G shadHATcdl AT STUE,_IUTAIhH |
o o fAefRATIT Fel avereRi Il vl
idam kavacamajfiatva yo japédgananayakam |
na ca siddhimapnati mioho varsasatairapi || 7 ||
Meaning: Anyone who does not know this shield should chant it.

A fool does not attain perfection even after hundreds of years

3TEIRY A JUT HeAl HATOTHAHTTA: |

TUE hardl < geleT 81fd AT |l ¢l

aghoro mé yatha mantro mantranamuttamaéttamah |

tathédam kavacam dévi durlabhas bhuvi manavaih || 8 ||
Meaning: It is as terrible to me as the mantra, the best of all mantras.

So, O goddess, this shield is rarely found on earth by human beings.

MY Tcale] ATSAT TET FEITA |

o AT HSRAT shearel HLTAsEIHAH |l &

gOpaniyah prayatnéna najyEyam yasya kasyacit |

tava pritya mahésani kavacam kathyaté:’dbhutam || 9 ||
Meaning: | should try to keep it a secret and not tell anyone.

O great Lords, out of Your affection, this wonderful shield has been described.

THIERTT A-AET IUTHATTING: |

vgy Seaeq faeaal Saar aRehifcldr Il 2ol



ékaksarasya mantrasya ganakascarsiriritah |
tristup chandastu vighnésa dévata parikirtita || 10 ||
Meaning: The sage is the counterpart of the one-syllable mantra.

The Vedic mantra is Tristup, and the deity of Vighnesa is Vighnesa.

a1 st ATFRIGHR: FIRATI TG |

FaTaes AR fafaaereg Sifdd: | ¢2|

gam bijarh Saktironkarah sarvakamarthasiddhayé |
sarvavighnavinasaya viniyogastu kirtitah || 11 ||

Meaning: Gam is the seed, and Shakti is the ormkara for the fulfillment of all desires and
objectives.

This is the method of destroying all obstacles.

T ||

FATFATSTETRY UG SRR O%G AT qrer
JaTSHeT o1 TEHHIE ST IATRIA-H |

AFAT ol IS YA AR AT S
TGS AHAHIE [Tt A | 2RI

raktambhdojasvardpam lasadarunasaradjadhiridham trinétram pasam
caivankuc¢am va varadamabhayadarn bahubhirdharayantam |
Saktya yuktam gajasyam pythutarajatharam nagayajfiopavitam dévam
candrardhacilas sakalabhayaharam vighnarajam namami || 12 ||
Meaning: The three-eyed rope is in the form of a red lotus, mounted on a shiny red lotus

He also holds in his arms a goad that bestows boons and fearlessness.



The god with the face of an elephant endowed with power, with a wider abdomen, and wearing
the veil of the serpent sacrifice

| offer my obeisances to the half-moon-crowned Lord, who destroys all fear and who is the king
of all obstacles.

FHagH ||
IToTRM A RAT: T Tel AT ITSHTeAeA: |
3 IOTIT: UTe ATSThoT: A &7 || 23]
ganésa mé Sirah patu phalam patu gajananah |
nétré ganapatih patu gajakarnah Srutir mama || 13 ||
Meaning: May Lord Ganesha protect my head and Lord Gajanana protect my brow.

May Lord Ganesha protect my eyes and may Gajakarna protect my ears.

huTell IVTATAE TT0T ITerdqfaieT: |

A A goAQ: urd Rge ARemgd: || eyl

kapblau gananathastu ghranam gandharvapdjitah |
mukham mé sumukhah patu cibukam girijasutah || 14 ||

Meaning: Lord Ganesha is on his forehead, and his sense of smell is worshiped by the
Gandharvas.

May the son of Girija protect my face and my chin.

fStEat arq ITvTEhisY g diet I8Td g E: |

ard faeTrgeh: 91 SS¢ Urd Helehe: Il ¢9l
Jihvam patu ganakrido dantan raksatu durmukhah |

vacam vindyakah patu kantham patu madotkatah || 15 ||



Meaning: May the game of the crowd protect my tongue, and may the evil-faced one protect my
teeth.

May Vinayaka protect my speech and may Mahatkata protect my pain.

Thetl U1 TeTeehe e aTg & fAecteerT: |

gl T&T] gl gaT: Ul Hgleel: || 2E ||

skandhau patu gajaskandho bahi mé vighnanasanah |
hastau raksatu hérambo vaksah patu mahabalah || 16 ||

Meaning: May the shoulder of an elephant protect my shoulders and the destroyer of obstacles
protect my arms.

May Heramba protect my hands and may the mighty Lord protect my chest.

% A IUTafA%e # AGIEY: |
AT ITFeREE: o6 U1 FIOF: | 20l
htdayam mé ganapatirudararn mé mahodarah |
nabhim gambhirahtdaya prstharn patu surapriyah || 17 ||
Meaning: Lord Ganesha is in my heart, and Mahodara is in my abdomen.

May the deep-hearted Lord, who is dear to the demigods, protect my navel and my back.

7 # fae: o I[E2F & TEfore: |
3% #H YT SHIAR SATeAT < IT0mET: || ¢ ||
katim mé vikatah patu guhyam mé guhapdjitah |
tru mé patu kaumaram januni ca ganadhipah || 18 ||
Meaning: May Vikata protect my waist and may the worshiper of Guha protect my secrets.

May the lord of the hosts protect my thighs, my youthfulness and my knees.



ST ITTYE: U e A aifefia: |
RO G ITETST ATVTAIh: || ¢RI
janghé jayapradah patu gulphau mé dharjatipriyah |
caranau durjayah patursangam gananayakah || 19 ||
Meaning: May the elephant-giver protect my thighs and the lover of Dhurjati protect my ankles.

The invincible Lord protected his feet and the leader of the army protected his limbs.

3TTAYCT AST: UT FHIE: I o |
afaror are] faefere ame fresterf&a: 1l e
amodo me:‘gratah patu pramodah patu prsthatah |
daksiné patu siddhisa vamé vidyadhararcitah || 20 ||
Meaning: May Amod protect me in front of me and may Pramod protect me behind.

May Lord Siddhisa protect me on the right and Lord Vighnadhara worshiped on the left.

et 1eTd A ficd Redrafofasrges: |
39T IshcvsT A EaTorEITHARd: || ¢l
pracyam raksatu mam nityam cintamanivindyakah |
agnéyyam vakratundo mé daksinasyamumasutah || 21 ||
Meaning: May Vinayaka, the jewel of thought, always protect me in the east.

The son of Uma is Vakratunda in the northern part of my body.

oIl gafaeser: urg e arorea: |
et Fgftie: rq arred arsrehvien: || 3l



nairytyam sarvavighnés$a patu nityam ganésvarah |

praticyarm siddhidah patu vayavyam gajakarnakah || 22 ||

Meaning: May Lord Ganesha, the lord of all obstacles, always protect me in the southwest.

May Siddhida protect me in the west and Gajakarnaka in the north.

HleT TATHGTAL: SAATHRIACT: |

3d fa=irareh: I 37e HvehargeT: || 3|

kaubéryam sarvasiddhiso 1s@nyamisanandanah |
trdhvam vinayakah patu adho masakavahanah || 23 ||

Meaning: He is the lord of all perfections in KauberT and the delight of Lord Siva in the
northeast.

May Lord Vinayaka protect me above and Lord Mouse-carrier below.

fear aeiReraer: arq e araieet: |
Il 9T ITUThTS: Heta): geafead: | 4l
diva gaksiradhavalah patu nityam gajananah |

ratrau patu gafiakrido sandhyayo suravanditah || 24 ||

Meaning: May Lord Gajanana, who is white with cow’s milk, always protect me during the day.

May the game of the hosts protect me at night, and may the evening, worshiped by the
demigods, protect me.

ITRITSHRATHIR: FAcT: AT A He |
TEATARMTAIT: 1] A ITSTeTa: 1| 9l
pasankusabhayakarah sarvatah patu mam sada |

grahabhitapisacébhya patu nityam ganés$varah || 25 ||



Meaning: May the rope, goad and fearlessness always protect me from all sides.

May Lord Gajanana always protect me from the planets, ghosts and devils.

Hed TTEAT arel et Tl Tfcl gare |
AT oTeHT ol hlfcl el a7 1| 6|
sattvam rajastama vacam buddhim jianam smatim dayam |
dharmam caturvidham laksmii lajjam kirtim kulam vapuh || 26 ||
Meaning: Sattva, Rajas, Tamas, Speech, Intelligence, Knowledge, Memory and Mercy.

The fourfold path of religion is wealth, shame, fame, family and body.

el T I[6 SR YT TEET |
Tehecilsad AT Fd: ATHTcHT: || Wl

dhanadhanyag,;handaran putranpautran sakhisstatha |
€kadanto:'vatu $riman sarvatah Sankaratmajah || 27 ||
Meaning: Wealth, grain, a house, wives, grandchildren and friends.

May the glorious son of Lord Siva, who has one tooth, protect me from all sides.

efeg ifcde afa yasieaaa: g |

TehehTol Gidehlel dTTd HATFAHATT || ¢

siddhidam kirtidam dévi prapathénniyatah Sucih |
€kakalam dvikalam va trikalam vapi bhaktitah || 28 ||

Meaning: O Devi, one who is purified should recite this mantra which brings perfection and
fame.

He should be devoted to the Lord for one or two hours.




o T goret fenTare By Sy faeard |
Faurafafaaedr S 8fd Aea: || 1)

na tasya durlabham Kiricit trisu I6késu vidyaté |
sarvapapavinirmukto jayaté bhuvi manavah || 29 ||
Meaning: There is nothing in the three worlds that is rare for Him.

A human being is born on this earth freed from all sins

T I HIAT fcd Yool A =y |

o o Il Hehel YUATHTATT T || 3o
yam yas kamayaté martyah sudurlabhamanératham |
tam tam prapnéti sakalarh sanmaséannatra samsayah || 30 ||
Meaning: Whoever desires whatever he always desires is very rarely attained.

There is no doubt that in six months he obtains all that he desires.

AgACIFHATHIARUNTATCS aRH |
EFRUME Sed A3 i faamoT || 3¢
mébhanastambhanakarsamaranoccatanarn vasam |
Smaranadéva jayanté natra karya vicarana || 31 ||

Meaning: Bewitching, stabbing, pulling, killing, tearing, and subduing.

They are born from remembrance and there is no need to think about them.

HATIEsTg &g TgUISIIaROTH |
FALRTIHR, HaTqTafraror || 321

sarvavighnaharéddévim grahapilanivaranam



sarvasatruksayakarah sarvapattinivaranam || 32 ||
Meaning: He removes all obstacles and relieves the pain of the planets.

It destroys all enemies and prevents all calamities

Ycdd T Sfd AN STIeHTHIAA |
o arede | faeate: sheraefy S | 331
dhjtvédam kavacam dévi yo japénmantramuttamam |
na vacyaté sa vighnaughaih kadacidapi kutracit || 33 ||
Meaning: O goddess, whoever wears this shield and chants this excellent mantra

He is never spoken of anywhere by the floods of obstacles

3ot fafEear f[AftaeaRdedr «i7: g |
TehaTg! fAIX: $US YelfAedT 0T || 3¢ ||

bhdarjé likhitva vidhivaddharayédyo narah sucih |
€kabaho Sirah kanthé pdjayitva ganadhipam || 34 ||

Meaning: A man who is clean should write this on a piece of bhurja and hold it in accordance
with the prescribed rituals.

One-armed, he placed his head on his neck and worshiped the Lord of the hosts.

THIERET Hea & had & gelerd |
AT URATAGRATA o TIEAIHI 1l 391l
€kaksarasya mantrasya kavacam dévi durlabham |
yo dharayénmahésani na vighnairabhibhdyaté || 35 ||
Meaning: O goddess, it is rare to find a shield with a single syllable mantra.

One who meditates on the great Lords is never overwhelmed by obstacles.



TONRIEE AT Fad TSGR |
SEdT areAeany e faefer: sy f&udr || 3¢
ganéSahudayam nama kavacarm sarvasiddhidam |
pathédva pathayéedvapi tasya siddhih karé sthita || 36 ||
Meaning: This shield is called Ganeshahridaya and bestows all perfections.

Whether one reads it or recites it, his perfection is in his hands.

of JehIRT HRM had I HATA |
T HFAGFATT IECTRIT T || 30l
na prakasyam mahésani kavacam yatra kutracit |
datavyarn bhaktiyuktaya gurudévaparaya ca || 37 ||
Meaning: O great lords, this shield should not be revealed anywhere.

It should be given to one who is full of devotion and who is devoted to his spiritual master.

|| 3T A eeATHel UehaReTdidehas EFYUIHA ||

|| iti Srirudrayamalé parvatiparamésvara samvadé €ékaksaraganapatikavacam
sampdrpam ||

Meaning: This is the complete Ekakshara Ganapati Kavacham in the Sri Rudra Yamala.



